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ANORDNUNG NR. 23/2026 ORDINANZA N. 23/2026

Gegenstand:
Abwechselnder Einbahnverkehr bzw. eine

Straßenverengung auf Sicht in Vernagt während
den Bauarbeiten “Anpassung und Versetzung

der Bushaltestellen auf der Landesstraße LS3 in
der Ortschaft Vernagt”

Oggetto:
Senso unico alternato  o un restringimento di

carreggiata a vista a Vernago  concernente
l’opera “adeguamento e spostamento delle

fermate dell'autobus sulla strada provinciale
SP3 nella località Vernago”

Der Bürgermeister Il Sindaco

Nach Einsichtnahme,  in das Ansuchen um Verkehrs-
regelung bei  der Baustelle  in Vernagt betreffend das
obengenannte  Bauvorhaben  vom  07.07.2026  der
Firma Fuchsberg-Bau KG des Müller Helmut & Co. aus
Schnals;

Vista  la  domanda  di  regolazione  del  traffico  nel
cantiere  a  Vernago concernente  l’opera  suddetta  in
data  07/07/2026 da parte della ditta Fuchsberg-Bau
Sas di Müller Helmut & Co. di Senales;

nach  Einsichtnahme  in  die  Art.  6  und  7  der
Straßenverkehrsordnung,  sowie  in  den  Kodex  der
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region
Trentino-Südtirol;

visti  gli  art. 6 e 7 del Codice della Strada nonché il
codice  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma
Trentino-Alto Adige;

kraft der ihm verliehenen Befugnisse; in virtù dei poteri conferitogli;

ordnet an o r d i n a

1.  einen  abwechselnden  Einbahnverkehr  bzw.  eine
Straßenverengung auf  Sicht  in Vernagt (LS3 von km
16+200  bis  km  16+250)  von  Donnerstag,  den
09.07.2026 bis Donnerstag, den 30.07.2026;

1.  un senso unico alternato  o  un restringimento di
carreggiata a  vista  a Vernago (SP3 da km 16+200
fino km 16+250) dal giorno giovedì, 09/07/2026 fino
al giorno giovedì, 30/07/2026;

2.  Diese  Anordnung  wird  der  Öffentlichkeit  mittels
Anbringung der  vorgeschriebenen Beschilderung und
mittels Veröffentlichung an der digitalen Amtstafel der
Gemeinde bekannt gegeben.

2.  La  presente  ordinanza  verrà  nota  al  pubblico
mediante  installazione  della  prescritta  segnaletica
stradale  e  mediante  affissione  all'albo  comunale
digitale del comune.

3.  Die  ausführende Firma ist  verpflichtet,  die
notwendigen Schilder und  Absicherungen im  Sinne
dieser Anordnung anzubringen.

3.  La  ditta  esecutrice  è  tenuta  di  apportare  la
segnaletica  necessaria  ai  sensi  della  presente
ordinanza.

4. die Organe der öffentlichen Sicherheit werden mit der
Überwachung dieser Anordnung beauftragt.

4.  le  forze  dell’ordine  vengono  incaricati  con  la
sorveglianza della presente ordinanza.

Schnals, den 08.07.2026 Senales, lì 08/07/2026

DER BÜRGERMEISTER – SINDACO

 Peter Grüner – digital signiert/firmato digitalmente
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